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CEMAHTUYHE JEKOAYBAHHSA IMEHHUKA 3 BIIMIHKOBOIO POJIJIIO
NOMINATIV: CHHEPTETUYHU BUMIP MIHIMI3AIIIL 3YCHUJIb
(HA MATEPIAJII HIMEIIbKOMOBHOI XYJIOKHbOI ITPO3U TA IIPECH)

Ilpeocmasnena poboma € nouamxkogum emanom OOCHIONCEHHS IMEHHUKA Y KOpenayii 3 8iOMIHKOBUMU POTAMU Y
HIMeYbKill MOBI. 3 NiHe80CUHEep2eMUYHUX NO3UYIL NPOAHANIZ308AHO 2eHEPYBAHHS IMEHHUKOBO20 3MICIY 3 8IOMIHKOB0IO
ponno Nominativ y CyuacHux HiMeybKOMOGHUX MEKCMAx Xy00HCHb020 Ma NYONIYUCMU4H020 Cmunie. B cunepeemuunomy
PO3YMIHHI A8MOpU CIammi RPo8oodsimb NAPALENi MINC CLOGHUKOM K NPEOCHABHUKOM MOBHO20 Y3A2ANbHEHHS NPO CMPYK-
MYpPOBAHY CYMY 3HANb 3ACE0EHOT NOZAMOBHOT OIICHOCT MA MEHMATbHUM JeKCUKOHOM, AKUL He € O08IIbHUM HAKONUYEH-
HAM YHeceHb, d CIMAHO8UMb CIPYKIMYPOSAHY IEPAPXIUHY CUCEMY MAKUX YHeceHb. AKuo 8 cunep2emuyHomy po3yMiHHI
JIeKCUYHI OOUHUYT MA IX 3HAYEHHs HA MOBHOMY PIGHI MICMAMb 3AKO008AHY CIMPYKMYPO8aHy iHpopmayito, mo 6 ybomy
o pyci y pobomi po32nsiHymo peanizayiio ci1o8a 6 0OHOMY 3i C80IX 3HAUEHb HA MOBILEHHEBOM) DIBHI AK 0eK0OY8aHHs
iHGhopmayii. 3anpononosanuil y yitli cmammi JiH280CUHEPeMUUHUL GOpMam OO0CHIONCeHHS nepeddaiac, uo Moea K
Camope2yniosaibHa cucmema nio 6NaUEOM 306HIUHLOL enepeil ma iHghopmayii 6upobdura Mexanizm 6i0noeioHoi penpe-
3eHmMayil IMEHHUKA K I0eHMUDIKAMOPa-HOCIis 2TUOUHHO20 3MICIY PIZHUX 8IOMIHKOBUX POJell Y HIMEeYbKOMOGHOMY NpO-
cmopi Xy0ooicHvoi npo3u ma npecu. Ompumani na niocmasi cuHepeemuiHO-K8AHMUMAMUEHO20 NIOX00Y pe3yTbmamu
EeKCmpanonbo8aHO HA NIH2B0CUHEP2EMUYHTI MO0l CAMOOP2AHI3AYIl IMEHHUKOBO20 HAUMEHYBAHHS 32I0HO 3 NPUHYUNOM
MIHIMI3aYiT 3yCuiib, WO CKepo8yE MEHMAIbHUL JeKCUKOH JI0OUHU HA ONMUMAIbHE 0eKOOYBAHHS CEMAHMUUHO020 00CA2Y
noaicemMiyHux abo MOHOCEMIUHUX IMEHHUKIE Y Kopenayii 3 6IOMIHK06010 poinio Nominativ y HiMeybKOMOBHI XYOOHICHIl
nposi ma npeci. Cmeopeni Ha y makuii CNocio CUHepeemudti MoOeli 008005Mb, WO CEMAHMUYHUL BUMID MOHOCEMIUHOL
MOOeNi IMEHHUKA Md 207068HUX HOMIHAYIL NOICeMIYHOL MOOeNi 3 8BIOMIHK0G0I0 poito Nominativ 3Haxo0smscsi y Hanpsmi
npoepecy, a ceMaHmuynull GUMIp NOXIOHUX HoMInayitl noaicemiunoi modeni — peepecy. Taki 0ocniodicentss 003801:10Mb
NPpoOSHO3Y6amU Y NOOANLUOMY Npocpec abo pezpec IMEHHUKOB020 OYMMs Y CUHEPLeMUUHOMY YUK «NOPAOOK — XA0C —
NOPAOOKY.

Kniouogi cnosa: enubunnuil 8ioMinoK, 8i0MinKosa poiv Nominativ, cunepeemuyrull UMip MIHIMI3ayii 3yCUlb, MeH-
MATbHULL TIEKCUKOH TIOOUHU, TTHSB0CUHEP2EMUKA, 0eKOOY8aANHS IMEHHUKA, NONICEMIYHA/MOHOCEMIYHA MOOEb.
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THE SYNERGETIC DIMENSION OF NOUN DECODING WITH
THE CASE ROLE NOMINATIV: (ON THE BASIS
OF GERMAN-LANGUAGE FICTION AND PRESS)

The presented work is the first stage in the study of the noun in correlation with its case roles in the German language.
From the linguosynergistic point of view, the article analyzes the generation of noun content in relation to the case role
Nominativ in modern German-language texts of literary and publicist styles. In a synergetic sense, the authors of the
article draw parallels between the dictionary as a representative of the linguistic generalization of the structured amount
of knowledge of the learned extralinguistic reality and the mental lexicon, which is not an arbitrary accumulation of
contributions, but constitutes a structured hierarchical system of such contributions. If lexical units in the synergetic sense
and their meanings at the language level contain coded structured information, then in the same aspect the paper considers
the implementation of the word in one of its meanings at the speech level as information decoding. The linguosynergetic
format of the research proposed in this article assumes that language as a self-regulating system under the influence of
external energy and information has developed a mechanism of different representations of noun as an identifier that
conveys the deep content of various case roles in German-language fiction and press. The results obtained on the basis
of the synergetic-quantitative approach are extrapolated to linguosynergetic models of self-organization of noun names
according to the principle of minimization of efforts, which directs the human mental lexicon to optimal decoding of
semantic volume of polysemic or monosemic nouns in relation to the case role Nominativ in German-language fiction and
press. The synergistic models constructed in this way demonstrate that in the German-language fiction and press texts
we studied, the semantic dimension of the monosemic noun model and the main nominations of the polysemic model with
the case role Nominative are oriented toward progress, while the semantic dimension of the derived nominations of the
polysemic model is oriented toward regression. Such studies allow us to prognosticate the future progress or regression
of the noun's existence within the synergetic cycle of “order — chaos — order.”

Keywords: deep case, caserole Nominativ, synergetic dimension of least effort, human mental lexicon, linguosynergetics,
noun decoding, polysemic/monosemic model.

ITocTanoBka npo6JaeMu. IMEHHUK OXOTUTIOE 11032~
MOBHHH CBIT K «CyOCTaHIIiI0» abo «IIpeaMeT», aie
HE JMIIe ceMaHTH4YHa (DyHKILis CyOCTaHTHBYE EKc-
TPaJiHrBICTHYHY JIiHcHicTh. [pamaruuHi Kareropii
IMEHHHUKA € YCTAJICHUMHU KaTeropisMU, sIKi BUHUKAJIH
1 pPO3BHMBAINCh Yy TIEBHIM MOBI Ta TPHUB’A3yBAIUCH
0 MOBHHUX TPaJWLii, 00 y TOW 4M iHIWH crioci0
MO3HAYaTH NPEAMETH U sIBHIIA MO3aMOBHOTO CBITY.
Kareropii nposiBistoTs cnoci® mi3HaHHA 1 cnociod
MOBHOTO OXOIUICHHSI JIIOAWHOI0 OyTTs. Y cuHepre-
TUYHOMY PO3YMIHHI MOXKHA TOBOPHUTH TPO Te, IO
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HiMelbKa MOBa SIK CaMOpEryJroBajJbHa CUCTEMA IIif
BITMBOM 30BHINIHBOI eHeprii Ta iH(opmarii BHpo-
Ouna MexaHi3M pernpe3eHTalil IMEHHHMKa 3 Kare-
ropi€r0 BiJMIHKA, 1[0 BUPAKAE MOBHHI JIOTILU3M
MpOsIBy TpaMaTHYHOTO OyTTS Mi€l YacTUHH MOBH.
MucneHnHsi MOBIIIB TIPOTIKaE y MeXaxX MOBH, A€ ITiJT
BIUTMBOM EKCTPAJIHTBICTUYHUX peatiil GopMyeTbcs
KOTHITUBHA 0a3a IJi1 MEHTAJbHOTO JIEKCHKOHY, ILO
CIpUIMae Ta ONpanbOBye MOBHY Ta MO3aMOBHY JIili-
CHICTB. 3allpONIOHOBAaHMM Y IIii CTATTi JIHI'BOCUHEP-
reTuyHuii opMar MifAXiJ JO3BOJSE JOCHTITUTH IO
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CUHEPTeTUYHOTO 3aKOHY JOKIJIAJaHHS HaWMEHIINX
3yCHIIb, III0 CKEPOBYE MEHTAJILHUI JICKCUKOH JIFOJMHU
Ha CEMAHTUYHE JICKOJyBaHHsI Ta ONPAI[fOBAHHS IMCH-
HUKOBOTO 3MICTY y CITIBBiJHECEHHI 3 KaTeTOPI€r0 BijI-
MiHKa peali30BaHUX IMEHHHKIB y HIMEIbKOMOBHHX
TEKCTaX XYJOXHBOTO Ta MYOJIIIUCTHYHOTO CTHIIB.
CEMaHTHYHE JIEKOJyBaHHS IMECHHHKA 3 BiIMIHKOBOIO
poiutro Nominativ mpecTaBIisie MepIIuM eTarl Hamol
HAyKOBOI PO3BIAKH.

AHanai3 nocaimkens. BHacTioK 3acBOEHHS eKc-
TPATIHTBICTHYHOI PEaTbHOCTI Ta CYIPOBOIKYIOUOT
1i Jekcukamizamii OUThLIICTE 00’ €KTIB Ta SBUIL Til-
cHoCcTi cyOcTtanTuBYylOThCs. HalOyBaroun crarycy
IMCHHUKA, BOHM TOYMHAIOTH (DYHKI[IOHYBaTH SIK
Ha3BU NpEIMETiB, MpolieciB un o3Hak. Came uepes
e IMEHHUK 3aBXIHU 3aJIUIIABCSI OIHUM 13 KIFOYOBUX
00’€KTIB MOBO3HABUOTO aHAI3y, 30KpeMa, y Tamy3i
repMaHChKOTO MOBO3HaBCTBa. Hampukian, y repman-
CHhKOMY MOBO3HABCTBi CIOMU HaJIeXkaTh Mpalli, MPH-
CBS'YCHI BHBYCHHIO YaCTHMHOMOBHUX XapaKTCPUCTHK
imennuka (Erben, 1961, Maineke, 1996), itoro ceman-
tHaHoi crpyktypu (Busse, 2012, Wotjak, 1971),
ceManTHIHUX poyerd (Primus, 2012). Y dopmari
«TTUOWHHOI TpaMaTWKW» 3HAYEHHS BiJIMIHKIB iIMEH-
HUKa y HiMenbKiil MoBi nociimpkye [ 'enp0ir (Helbig,
1998), I'. bpinkmann (Brinkmann, 1971). Sk npen-
CTaBHUKAM 1 IMOCIIIIOBHUKAM IIKOJIM JIIHTBOCHUHEPIe-
THKH, JUI1 HAC € OUYEBUIHOI HEOOXIIHICTh BUBYCHHS
IMEHHHKOBOI JIGKCHKH 3 KaTETOPI€I0 BiAMIHKA TaKOX
1 Kpi3b IpU3MY JIIHTBOCHHEPTETHYHOI MTapaIurMu.

Ha croromHi cuHepreTuky po3nisiIaloTh sIK HOBUN
HaykoBui HampsiM ([JomOposan, 2011), sk mMixamc-
uurtinapae mucnenns (Haken, 2016). YV minrsic-
TUIl 3aydaloTh KBAHTUTATUBHI METOIW OCIIiJ-
JKEHHS CHHEPTCTHYHUX IIPOIECiB  HENIHIHHOCTI,
iepapXi4HOCTI Ta JWHAMIYHOCTI PO3BUTKY MOBH
(Altmann, 1991, Koéhler, 1986, Kiiiko, 2015). Jlinr-
BOCHHEPTeTUYHUH MiAXijA 13 3aJydeHHSM KBaHTHTa-
TUBHUX METOJIIB JOCIIDKESHHSI JIa€ 3MOTy 00’ €KTUBHO
MpoaHaNi3yBaTH Ha CHHXPOHIYHOMY 3pi3i pe3ylibTaTu
CaMOPETYJIAIIT i CTAHOBIICHHS IMCHHUKIB 3 OTISATY Ha
NPOUICHUN HUMHU CUHEPreTUYHUN LUKJI MOPSAOK —
Xa0C — MOPSAIOK, 30KpeMa i y paMKax BUOYIOBYBaHHS
IMEHHHKOBOTO 3MICTY 3 TICBHOO BiJIMIHKOBOIO POJLITEO
Ha PIBHI MOBJICHHSI, 1 B TAKHH CIIOCIO TTONIOBHUTH rep-
MaHChKE MOBO3HABCTBO HOBUMH 3HAHHSIMH ITPO KHT-
TE€BUH ITUKJT IMEHHUKA Y Cy9JacHi# HIMEIbKii MOBI.

Mera crarTi. Y CTarTi MOCTaBIEHO 3a METY
JTOCIIUTH [0 CHHEPTETUYHOTO 3aKOHY JOKJIA aHHS
HaWMEHIINX 3yCUJIb, CKEPOBAHUX Ha JICKOJyBaHHS
CEMaHTHYHOTO 0O0CATY TOJIICEMIYHOI Ta MOHOCe-
MIYHOT MOJIEJICH CJIOBa y KOPEJISIIii 3 BiIIMIHKOBOIO
pomto Nominativ 'y Cyd4acHOMY HIMEITbKOMOBHOMY
IIPOCTOPI XYIOKHBOI MPO3H Ta TPECH.

Buxknan ocHoBHoro marepiasny. IlisHanHs cBity
Ta 3aCBOEHHS 3HaHb [TPO HHOTO 3aBXK/IU PO3IVISIAINCS
y HEpPO3PpHUBHIH €IHOCTI 3 MOBO. Sk OyJ10 3a3HAYCHO
BHIIE, TpPaMaTW4HI KaTeropii BHHHUKAIH 1 PO3BHBA-
JINCh Y TIEBHIM MOBi Ta MPUB’SA3yBaIUCH IO MOBHHX
tpanumii. [lpn po3misai kareropialbHOTO 3HAYEHHS
iMEHHUKa Oy[e AOLITBHUM CIiBBITHOCHUTH JIOTIKYy 3
rpaMaTHKOIO, TIPO TIOPEYHICTh 31CTABISATH ITpaMaTHYHI
KaTeropii 3 ncuxonoriyHuMu. [Icuxomnoriuni kareropii
OB’ sI3aH1 3 MUCIIEHHSM, K€ He MOXKe OyTH BiipBa-
HHAM BiJ MOBH, OCKiJIBKH, 3 OJHOTO OOKY, MHUCIICHHS
1 JIOTiKa KOPIHATHCS Y MOBi, YeprnaroTh CBOi (hopMu
BUPAXXECHHS 3 MOBH, &, 3 IHIIOT0 OOKY, COPUSIOTH MOB-
HOMY 3aCBOEHHIO MPEIMETIB 1 SBHUII 3 MO3aMOBHOTO
ceity. E. MaiiHeke HABOJUTh KaHTIBChKE (POPMYIIO-
BaHHS KaTeropiil K yHIBEpCaTbHUX ITi3HABAJIHLHUX
MOXJIUBOCTEH JOnuHM: «JIumme MOoXIMBOCTI MHMC-
JICHHS 1O3BOJIIOTH JIFOJMHI BIOPAJKOBAHO PyXaTHCh
y Xaoci peajbHOCTi. 32 JOMOMOIOI0 Kareropiii BoHa
Mae MacmTald Cy[KeHHA. 3a JOTOMOIOI0 KaTero-
piif monuHa MOXKe po3ymiTh AikicHicTB» (Maineke,
1996: 135). Tomy, roBops4YM MpO TICHUXOJIOTIYHI Ta
rpaMaTU9HI Kareropii, MOTPiOHO BHUXOAWTH 3 Iia-
JIEKTUYHOTO 3B’ 513Ky MHUCIIeHHS 1 MoBH. Y B. Anmmoni
MH 3HaXOIUMO KpHUTEpii BHOKPEMJICHHS KaTeropii 3
JIOTIYHUX TO3ULiH. ABTOp PO3pi3HSE JOTiYHO-Tpa-
MaTH4HI Ta KOMYHIKaTUBHO-TpaMaTHU4Hi KaTeropii,
30KpeMa KaTeropii BiIMiHKa 1 9¥cJia BiH BITHOCHUTH JI0
JIOTIYHO-TPAaMaTUYHUX KaTETopii, a Kareropii ocoow,
gacy, crocoOy Aii — 70 KOMyHIKaTHBHO-TpaMaTHYHIX
(mop. Admoni, 296: 4-5). Kareropii nposiBiisitoTh crio-
¢10 mi3HaHHA 1 cr10ci0 MOBHOIO OXOIUIEHHS JIFOAUHOKO
OyTTsa. Tomy 3 TO3MIIT JIIHTBOCUHEPTETUKH MOXKHA
TOBOPHTH IIPO T€, 110 IMEHHHK 3 KaTETOPIi€I0 BiIMIHKA
Y HIMEIBKIF MOBI € BUPa3HUKOM MOBHOTO JIOTIIIH3MY
rpaMaTHYHOro OyTTS 11i€i YaCTMHU MOBH.

VY HiMeUpKii MOBI paMKH CBO€] YaCTHHOMOBHOI
ABTOHOMIi IMCHHUK JIEMOHCTPYE, Cepell iHILIOTo, THUM,
IO BiH MPEACTABICHUH apTUKIEM. APTHUKIb BKa3ye
TYT Ha TaK 3BaHi BixMiHKoBi poni (Maineke, 1996: 93).
I Tenp0Oir mumre mpo Te, IO MOHATTS «BiIMIHOK»
BITHOCHUTBCSI, 3 OJHOIO OOKY, 10 TaKUX OAMHHLD K
Ha3WBHHI BIAMIHOK, 3HAX1AHUHA BIAMIHOK, 1aBajJbHUI
BIJIMIHOK 1 pOJIOBHIi Bi]MIHOK, 3 1HIIIOTO OOKY, BOHO
HAJICKHUTh JI0 TaKUX OAWHUI, SIK Agens, Patiens,
Instrumental 1 T.n. Y mepuioMy BHIAIKy HIEThCS
po BiAMIHOK Ha ToBepxHi Oberflichenkasus, a y
IpyroMy — Tpo TIHOWHHUHA BigMmiHOK Tiefenkasus
(Helbig, 1998: 1). Y ibomy 3B’s13Ky JOLLIBHO 3raiaTH
teopito Y. dinmopa mpo «IMOMHHUEI BiAMIHOKY,
3a SIKOIO Pi3HI BiJIMIHKH BHUKOHYIOTH CBOi 3MICTOBI
«pomi» (neranpHimie quB. Fillmore, 1968). P.C. [Ixe-
keHIo( ¢, y CBOIO WEpry, BUCTYIAE 32 TCPMIH «Bil-
MiHKOBI poui» (neranpHime aus. Jackendoff, 1972).
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s «rmubuHHA TpamMaTHKay PO3pi3HSE TAKUM YHHOM
MOP(OIOTIYHO MapKOBaHUU BIIMIHOK, SIKMH MOXKe
3YUTYBaTUCh O€3M0CEPEHbO 31 CIOBOPOPMH, Ta
3MICTOBI KaTeropii, sIKi MpeJICTaBICH] ITUM BIAMIHKOM.
[IpuknagamMu TakuxX DIMOWHHUX BIIMIHKIB € Agentiv,
Instrumental, Faktitiv, Lokativ, Objektiv. Taxwuii momin
Ha MIMOMHHI Ta MOBEPXHEBI BIAMIHKM MOKA3ye€, K y
JHrBicTHL OyI0 3A1HCHEHO MOUIYK 32 BiIMIHKOBUMHU
3HAUEHHSAMH, IO MPUBEJIO A0 LIIOTO PsAy Teopii
po BiaMiHKH. Tak, HAMPUKIIaI, JTOKATICTHYHA TEopis
pobuia crpodu 3BECTH HENPSIMi BIAMIHKH — JaBaib-
HUH, pOJIOBHIA Ta 3HAXIAHHUNA — JO MPOCTOPOBOI TPi-
M «IIe», «3BIIKN» 1 «KyIn» (K OCHOBHI 3HAYCHHS)
i BUBECTH 3 I[bOTO BCi KOHKpeTHI BxxuBaHHs (Helbig,
1998: 2). YV BiAMIHKOBHX TEOPIsIX 3MICTy pOOJSTH
CTIpOOH TTOCTYIIOBATH 3HAYCHHS JIJIsl (TOBEPXHEBHX )
BIIMIHKIB HE3aJI’)KHO BiJ X CHHTAaKCHIHUX (QYHKITIH.
Hanpuknan, I. BpiHkMaHH TpakTyBaB y HiMEIbKil
MOBi Ha3MBHHUH BIJIMIHOK SIK BITMiHOK Cy0 €KTa, i7IcH-
TUYHOCTI Ta 3BEpPTaHHs, 3HAXIAHUH BIIMIHOK OMHUCY-
€ThCS SIK BIJIMIHOK 00’€KTa, BIAMIHHOCTI (B OIO3H-
1ii 00’ekTa 10 cy0’€KTa), NaBajIbHHUNA — SIK BIAMIHOK
(hiHampHOCTI 200 IJTOBOI 3yMOBJICHOCTI, a pPOJO-
BHI — SIK BiJMIHOK IMEHHUKOBHX BiJIHONICHB (TIOP.
Brinkmann, 1971: 60-62, 404—407). PobuMo BHUCHO-
BOK, IO BiJIMIHKOBI pOJi OMHUCYIOTh Y4acThb YKHBHX
0ci0, poJi pedeit y npoiiecax Ta CTaHax, BUPAKCHUX
Yy MOBi IMCHHUKOBHUM CKJIaJIOM.

bepyun mo yBarm Te, MO0 BiIMIHKH BHKOHYIOTBH
CBOI 3MICTOBI pOJIi HIONO pedeil i1 SBHII IT03aMOB-
HOI MIMCHOCTI, MO3HAYEHUX IMEHHHUKOM, BBa)Ka€MO
3a JOLIJIbHE JOCHIAUTH CHUHEPreTHUKY JCKOMyBaHHS
CEMaHTUKH IMEHHUKOBOT JICKCUKH Y CIIBBIJTHECEHHI 31
3MICTOBUM JIOTIITU3MOM BiIMIHKOBHUX POJICH Y HIMEIIb-
Kiii MoBi. CHHEPreTHYHUN TPUHIIUAT 30epedceHis
MOGHOI eHepeii Ta NOKJIaJaHHsI HaUMEHIINX 3yCUJlb Y
LOMY BUTMAJIKy Tiependavae, Mo MEHTAIbHHN JISKCH-
KOH JIFOJIMHU Oy/le ONTUMAalIbHO CKEPOBaHO Ha JICKOIY-
BaHHS 1 ompaitoBaHHs 1H()OPMAIiITHO-IMEHHUKOBOTO
3MICTY 3 BIJTIOBITHUM CEMaHTHYHHM OOCSTOM Yy paM-
Kax BHOYIOBYBaHHS IMEHHHKOBOTO 3MICTy 3 TIEBHOIO
BiIMIHKOBOIO POJUTIO y CYYacHHUX HIMEIIbKOMOBHHUX
TEKCTaX XyAOKHBOI PO3HU Ta IPECH.

[IpencraBnena poboTa € MOYATKOBUM  €TarioM
HAILIOTO JIOCH/DKCHHS. 3 TO3MLIH CHHEPTeTHYHOTO
3aKOHY MiHIMi3alii 3yCcwib Ta 30€peKeHHS MOBHOI
eHeprii MH TMPOTIOHYEMO IPOAHAII3YBaTH JICKOMY-
BaHHS Ta TpaHCPOPMAIID CEMAHTUYHOTO OOCATY
JIEKO/IOBaHOI iH(OpMaIlii MmoiiceMiqYHOl Ta MOHOCE-
MI4HOT Mozesell IMeHHHKA Yy KOpeJsilii 3 BiAMiHKO-
BOIO pOJLIt0 Nominativ y CydacHii HIMELIbKOMOBHIHN
XyIOKHIH TTPO3i Ta mpeci.

3 oMy Ha yHIBEpCATBHHUH XapakTep IoiceMil,
CYKYIHICTh B3a€MOIIOB’SI3aHUX 1 B3a€MO3AJICIKHHUX

CJIEMEHTIB y CTPYKTypi IMEHHHKa YTBOPIOE iepap-
XiYHI BiJIHOWIEHHS Ha MOBHOMY piBHI MiX HOro
TOJIOBHUM Ta TOXIJHUM 3HaueHHsMU. JlroquHa 3Bep-
TA€ETHCS JI0 CIIIB Ta iX 3HAYEHb I MOTPeO KOMYHI-
Karii, BHACIIOK YOTO AaKTHBYIOTHCS 3HAHHS, aKy-
MyJbOBaHI mam’sTTi0. [lamM’saTh BHCTymae y poii
MEHTaJIBbHOTO JIeKCUKOoHY JitonuHu. C. JleOnep mnwmie
po Te, IO «JIEKCEMHU yTBOPIOIOTH JIGKCUKOH MOBH,
BEJIETEHCHKY KOMIUIEKCHY CTPYKTYPY Y TOJI0BaX MOB-
uiB» (Lobner, 2015: 48). 3 mo3umiii KOTHITHBI3MY
MEHTAJIbHUN JIGKCUKOH HE € JOBIJIbHUM HaKONHUYEH-
HSM BHECEHOI iH(opmalii, BiH MpeacTaBisie co00i0
CTPYKTYpPOBaHy CHCTEMY, B sIKii KOXXHE BHECEHHS
BU3HAYAETHCS CBOIM PaHTOM, TOOTO CBOIM BiJIHOLICH-
HSIM JI0 iHIIUX BHECEHb Yy JIGKCUKOH, TOMY JICKCHYHI
OMUHUII 30epirafoThCsl y BHIIANI OpPraHi30BaHUX
B3aeM03B’s13KiB (Schwarz-Friesel, 1996: 126). [Tomi-
OHUM YMHOM 3HA4YCHHS CJI0Ba MU TPAKTYEMO 3 CHHEP-
reTHYHuX Mo3uiiil Beaix 3a A. B. Kommoropooro
SK BIIKPUTY CTPYKTYpy 3HaHb 1 JOCBimy, CHiBBiI-
HOCHY 3 IHIIMMHU CTPYKTypaMu 3HaHb (mop. [peber,
2017: 57). Tomy BBa)KaeEMo, II0 Y CHHEPTETUIHOMY
PO3yMiHHI JOMUJIEHO MTPOBOANTH Tapajieii MiX CIOB-
HUKOM SIK IPEJCTAaBHUKOM MOBHOIO Yy3arajibHEHHS
PO CTPYKTYPOBaHy CyMy 3HaHb 3aCBOEHOI 103aMOB-
HOI IIMCHOCTI Ta MEHTAJILHUM JEKCHKOHOM, SIKHI HE
€ JIOBUIBHUM HAKOTIMYCHHSIM YHECEHb, & CTAaHOBUTH
CTPYKTYpOBaHy i€papxidHy CHCTeMy TaKHX YyHe-
CEHb. SIKIIIO B CHHEPTETUYHOMY PO3YyMIiHHI JIEKCHIHI
OJIMHMIII Ta iX 3HAYEHHsS HA MOBHOMY PiBHI MICTSITh
3aKOZ0BaHy CTPYKTypOBaHy iH(opMallio, TO B ILOMY
XK pycli NOTPiOHO pO3MIsSAaTH peaji3aliio cioBa B
OZIHOMY 31 CBOiX 3Ha4CeHb HA MOBJICHHEBOMY PiBHI SIK
JeKomyBaHHS iH(opMariii.

Awmepukancpkuii miarBict JIk. Llinmd excrpa-
[IOJIIOBAB  YHIBEpCAJIbHUM MPUHLUI HAHMEHLIOIO
JOKJaJaHHd 3yCWJIb Y TOBENiHII Ta IisIX JIIOAWHH
Ha MOBY (Zipf, 1949: 255). Buxozasuu 3 uporo moJo-
JKEHHSI, TOTPIOHO TEPEBIPUTH AIF0 CHHEPTETHYHOTO
MIPUHLIMITY €KOHOMIl 3yCHWJIb MiJ 4ac JEeKOTyBaHHS
CEMaHTHIHOTO 00CATY IMCHHHKA Y CIIIBBIIHECCHHI 3
BiIMIHKOBOIO poJutto Nominativ'y Cy4acHUX HiMeIlb-
KOMOBHHUX TE€KCTaX Xy[JOKHBOI IIpo3u Ta npecu. ['omo-
BHI HOMiHallii KOPEJIOIOTH 13 peaizaliero roJI0BHOTO
3HAYEHHS CJIOBA, a MOXIAHI — 3 MOXITHUMHU 3HAYECH-
HMHU. OKpiM IbOTO, HAa PiBHI MOBJICHHS TAaKOX BiZ0y-
BaTUMETRCS peai3allis IMCHHUKIB, SKi Ha PiBHI MOBHU
€ MOHOCEMIYHMMH 1, TAKUM YHHOM, IIPEACTABIATH-
MyTh peaji3alilo HOMiHAaIiii MOHOCEMIUYHOrO iMeH-
HUKOBOT'O TOTEHIiaTy.

Bucynyra y poboti rimore3a mnepenbavae, 1o
OCKITBKHY HAMOMMK41 BiICTaH1 y IEKCHYHIN CTPYKTYpi
CJIOBa Ha MOBHOMY DiBHI € HaWOMMKINMH B 3iCTaB-
JICHHI 31 CTPYKTypaMH 3HaHb MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHY
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JIFOIMHU, TO BUOYIOBYBaHHS IMEHHHKOBOTO 3MICTY 3
BiIIMIHKOBOIO poiutto Nominativ 3a CUHEPreTUYHUM
MPUHOUIIOM 30epekeHHsT MOBHOI eHeprii i MiHi-
Mi3arlii 3yCcHuiab HaHONTHMAJIbHIIIE CKEpOBYBAaTHME
MEHTAIbHUHN JIEKCUKOH JIFOJIMHU TIepeIyCciM Ha JIeKO-
JlyBaHHSI MOHOCEMIYHOI MOZeJi iIMEHHHKA, a TaKOX
ONTUMAJIPHO — X0Y 1 MEHIIIOI MIpOI0 — Ha JIEKOIY-
BaHHsS HaWOMMKYOi CEeMaHTHYHOI BiJCTaHi BUMIpY
MOJIICEMIYHOT MOJIEII, SIKa MPEJICTABICHA TOJOBHOIO
HOMIHAITIEIO CJIOBa SIK Yy HIMEIIbKOMOBHUX TEKCTax
XYIO’)KHBOTO, TaK 1 MyOIIIIUCTUIHOTO CTHITIO.

JxepenbHOi 0a3010 HANIOTO JOCIIKEHHS CITY-
IYIOTb NPO30BI TBOPM HIMELBKHX, aBCTPIHCBKHX 1
IIBEHIIAPCHKUX MMMChMEHHHKIB Ta IHTEPHET-BUIaHHS
HIMEIBKOi, aBCTPIHCHKOI Ta IIBEHIIAPCHKOT IMPECH.
J1y1s BCTAaHOBJICHHS peasti3alliii 6araTo3HauHOro iIMEH-
HHKA Y POJIi TOJIOBHUX 1 ITOXiTHAX HOMIHAIIIH Ta pea-
Jmizamii HOMIHAII MOHOCEMIYHOTO IMEHHHKA 3 BIJ-
MIHKOBOFO poJutto Nominativ y CHHTAaKCHYHUX paMKax
HIMEIIbKOMOBHOI Xy/IOKHBOT MIPECH 1 P03 MH 3/il-
CHIOBAJIM KOMIIOHECHTHHIA aHaJli3 3HAUCHHS IMEHHHUKA
Ha OCHOBI TPHOX ABTOPUTETHUX TIYMa4HUX CIIOBHU-
kiB Duden (https://www.duden.de), Wahrig (Wahrig,
2007) 1 Digitales Worterbuch der deutschen Sprache,
ckopoueno DWDS (http://www.dwds.de). Hama mpo-
LeAypa iHTepnperanii KiHIIEBHX JaHHX 3BOJAHTHCS
HE JI0 MiJpaxyHKy Pi3HOI KiJIbKOCTi 3Ha4YCHb CJIOBA y
TPHOX CIIOBHHKAX, & JIO TIOPiBHSJIBHOTO KOMIIOHEHT-
HOTO aHaJli3y i OTPUMaHHS JaHUX PO TOJIOBHY HOMI-
HAITiIO SIK ITPO TOJIOBHE 3HAYCHHS CIIOBA 1 PO TTOXiTHY
HOMiHalli0, SIKa MOYE OXOIUIIOBAaTH Pi3HY KIUIBKICTb
MOXIIHUX 3HAYCHb CJI0BA Y TPHOX CIIOBHUKAX. 32 KiH-
LIEBI JIaH1 PO HAJISKHICTh JI0 IEBHOTO THUITy HOMiHA-
il BBKIUCH MeiHiIii, o CIiBIaaaiy y IpuHan-
MHI Y IBOX 3 TPbOX CJIOBHHKIB.

Ji1s BCTAaHOBIJICHHS TUITY Pealli30BaHMX HOMiHAIIN
Ha OCHOBI aHaJTi3y CJIOBHUKOBHX BH3HAYCHb BUKOPHC-
TAHO METOJX KOMIIOHEHTHOTO 1 KOHTEKCTYyaJbHOTO
aHaJIi3y; I MEePEeBIPKH ICTUHHOCTI Ta TEOPETUYHOT
3HAYYIIOCTI OTPUMAHUX pE3yJbTaTiB — METOIUKY
KBaHTUTATHBHOTO aHami3y (Xi-kBazapar). Ha migcrasi
CUHEPreTUYHO-KBAaHTHTATHUBHOTO ITiIXOy MOTPiOHO
OyJI0 CTBOPUTH CHHEPTETHYHI MOJENi JIEKOAYBaHHS
CEMAHTUYHOTO O00CATYy IMEHHHKIB 3 BiJMIHKOBOIO
potto Nominativ 'y HIMEIbKIA MOBi, TCOPETUYHUM
OOIPYHTYBaHHSM SIKUX CIIyTyBaJiO TIONEpeIHE 00UHC-
JIEHHST eMITIpUYHUX BEJTMYWH 3 JOTIOMOTOI0 (hOpMyITH
¥’ (xi-kBajgpar). MiHiMallbHa TEOPETHYHO 3HAYYIIA
CyMa KpHTepito Xi-KBaJpar ckiaaae x*=3,84, 1o cBij-
YUTUME TIPO ICHYIOUMH 3B’ 130K MIXK JOCHIPKYBaHUMH
BEJIMYUHAMH 3 [IOKA3HUKOM Bij| 3,84 1 Oljibiie (J1eTab-
mime auB. [pebet, 2017: 142 i mami). BignmosigHo,
MOKa3HUKKU (HOPMYITH ¥* KOPECIIOHYBAIH Yy HAIIOMY
BHITAJIKy 3 KOHCTPYKIISIMU CHHEPTETUIHUX MOJIETICH.

Le iHTepnpeTyBanoch K KpUTUIHO 3HAYUMHUH TTOKa3-
HUK BiJITIOBITHOCTI KUTbKOCTI KOHTEKCTyaJIbHUX pea-
J3aliil CHHEPreTHYHOMY 3aKOHY MiHIMi3allil 3yCHIIb,
HaIpaBJICHUX Ha JICKOJyBaHHS CEMaHTHYHOTO 00CsTYy
nojiceMiqyHoi abo MOHOCEMIYHOI Mopell IMEHHHUKa
3 BiAMIHKOBOIO poiutto Nominativ. KpuBa 3 mo3u-
TUBHHMM IOKAa3HUKOM y HAmNpsIMKY IUTIOC Oyne iHTep-
MPeTYBaTUCh Yy HAIUX MOAEISIX SK BIAMOBIAHICTDH
CHUHEPreTHYHOMY 3aKOHY 30epeKeHHsI 3yCHIIb Y MOBI,
a 3 HETaTUBHUM ITOKa3HUKOM Yy HANpPSIMKY MIiHYC — SIK
HEBIAMOBIIHICTE.

TakuM 4YMHOM, Ha I[BOMY €Tarli JOCHIHKCHHS
IMEHHUKIB y KOpessimii 3 BiOMIHKOBOIO POJUIIO
Nominativ orpumano 5797 peamnizaniili 3 HiMeIbKO-
MOBHOI 1pecH 1 5695 peaizaliiii 3 HIMEIIbKOMOBHOI
XyI0KHBOI ITpo3u. Binmosixno, e ckmano 11492 pea-
mizarii 3 momixk ycix 40000 peamizariii iMEHHUKIB 3
Bi/IMIHKOBUMHU POJISIMH y HIMEIIbKOMOBHUX TEKCTaX
XyAOKHBOTO Ta myOminucTuuHoro crtuiiB. Hase-
JIEMO TIPUKJIA/IN peaizallii IMCHHUKIB 3 BiJIMiHKOBOIO
powtto Nominativ. BiAnoBigHi iIMEHHUKH BHUIIJICHO
T IKPECIICHHSM.

IMenHuKH 3 BiZMiHKOBOIO poJutio Nominativ
Y HIMeUbLKOMOBHHMX TeKCTaX MNyOJilUCTUYHOIO
cTioro. Hanpukman:

1) ,,Die Bruderschaft gilt als Keimzelle des
politischen Islam, aus der spdter militante und
terroristische, aber auch gemdfigte und liberale
Stromungen  hervorgingen, vom  Terrornetzwerk
al-Qaida bis zur tiirkischen Partei fiir Gerechtigkeit
und Entwicklung* (Ein Traum von Freiheit: http://
www.spiegel.de).

Y HaBeIecHOMY BHIIEC PCEUCHHI IMEHHUKOBUU
3MICT 3 BiAMIHKOBOIO poyutto Nominativ CIIOYaTKy
TCHEPYETHCSI IMCHHUKOM Yy HA3WBHOMY BiIMIHKY
Bruderschaft, sxuii TyT BHCTymae y poIli TOJOBHOI
HOMiHalii, OCKIIbKH peali3yeThCsl Y CBOEMY TOJIOB-
HOMY abo mepuiomy 3HauyeHHi: die Bruderschaft —
1. kirchliche Kérperschaft von Geistlichen u. Laien
(Duden); die Bruderschaft—1. kirchliche Korperschaft
von Geistlichen und Laien (DWDS); Bruderschaft —
1. freiwillige Vereinigung von Klerikern u. Laien ohne
Geliibde (Wahrig). HacTynHuii iIMEHHHK Y Ha3UBHOMY
BinMiHKY Keimzelle peainizye y HaBEICHOMY KOH-
TEKCT1 CBOE TIOXiJHE CIOBHUKOBE 3HAYCHHS, a TOMY
BHCTYTIA€ y poJii oxinHoi HoMiHaii: die Keimzelle —
2. Ausgangspunkt, allererster Anfang von etw., aus
dem sich ein grofieres Ganzes entwickelt (Duden);
die Keimzelle — 2. (fig.) kleinste Einheit, aus der sich
etwas Groferes entwickelt, Ausgangspunkt (Wahrig).
3aBepliilye reHepyBaTh IMCHHMKOBHI 3MICT pEUCHHS
3 BIIMIHKOBOIO poyitt0 Nominativ IMEHHUK y HA3WB-
HOMY BIIMIHKY Strémungen, SKWA TaKOX JIEMOH-
CTpy€ pealli3alifd CBOTO IOXiJHOTO 3HauYeHHs: die
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Stromung — 2. geistige Bewegung, Richtung, Tendenz
(Duden); die Strémung — 2. Richtung, Tendenz
(DWDS); die Stromung — 2. (fig.) geistige Bewegung
(Wahrig).

OTOX y IIbOMY pEYeHHi CIOCTEpIraeMo TreHepy-
BaHHS IMEHHHKOBOTO 3MICTy 3 BiJIMIHKOBOIO POJLTIO
Nominativ 1BOMa TUIIAMHA HOMIHAIII: OJUH IMEHHUK
MpeCTaBIIsIEe peaizalilo roJIoBHOT HoMiHali{ momice-
MIYHOI'O MOTEHI[iaNy CJIOBa, a JIBa 1HII — TOXiIHOT.
3 momAAy JHTBOCHHEPTETHKH KOHCTaTyeEMO, IO
BHOYIOBYBaHHS IMEHHHKOBOTO 3MICTY 3 BiJIMIHKOBOIO
poto Nominativ, sika XapakTepu3ye IMEHHHK SIK
cy0’eKT-iieHTH]IKaTop Aii y KOHTEKCTI BiAHOIICHD
«XTO, 1IO», JOEMOHCTPYE Y HaBEICHOMY BHIAIKY
JIEKOJTyBaHHSI CEMaHTHYHOTO TIOTEHIlialy, aKTHBOBa-
HOTO BUKIJIFOYHO TOJIOBHHUMH 1 ITOXIIHHMH HOMIHAILII-
SIMH TIOJIICEMIYHOT MOJIETIi CIIOBa, P YOMY aKTHBa-
11is1 TIOX1THUX HOMiHAII} TIepeBaXkae Ha/l TOJIOBHUMHL.
JlexonyBaHHS CEMaHTHYHOTO MOTEHIIaTy HOMiHALIH
MOHOCEMIYHOI MOJIEJI ITPH BUPAKESHHI BiJIIOBITHOTO
IMEHHHUKOBOTO 3MICTy 3a JOTIOMOTOF0 Ha3WMBHOTO BiJ-
MiHKa MOBOIO IIPECH y IbOMY PEYCHHI BiJICYTHE;

2) ,,Wermutstropfen bleibt die anhaltend hohe
Arbeitslosigkeit — die Wirtschaft wdéchst zu schwach,
um hier eine Wende herbeizufiihren* (IHS sieht
Osterreich auf Wachstumskurs: https://www.tagblatt-
wienerzeitung.at).

Y HaBeZIcHOMY BUIIIEC PEUCHHI IMEHHUKOBUH 3MICT 3
BiIMIHKOBOIO POIIITI0 Nominativ crio4aTKy TeHEPY€ThCS
IMEHHUKaMH y HA3UBHOMY BiIMiHKY Wermutstropfen
1 Arbeitslosigkeit, ki TpeACTaBIAIOTH peai3aliio
CBOTO MOHOCEMIYHOTO CJIOBHMKOBOTO IOTEHIliANY:
der Wermutstropfen — etw., was zwischen sonst
Schonem doch ein wenig schmerzlich beriihrt, was
den positiven Gesamteindruck von etw. beeintrdchtigt
(Duden); der Wermutstropfen — ein wenig Bitternis,
Bitterkeit (DWDS); der Wermutstropfen — ein
Hauch Bitterkeit, etwas Schmerzliches (Wahrig);
die Arbeitslosigkeit — Erwerbslosigkeit (DWDS);
die Arbeitslosigkeit — Mangel an Arbeitsgelegenheit
mit Verdienst;, Erwerbslosigkeit (Wahrig). 3aBepmrye
TeHepyBaTH IMEHHUKOBHW 3MICT PEYCHHS 3 BiJMiH-
KOBOIO poiutto Nominativ IMEHHUK y Ha3UBHOMY BiJl-
MiHKY Wirtschaft, sxuii TyT BUCTYyTa€ y poiii TOIOBHOT
HOMIHAIIii, OCKIJIbKH Peai3y€eTbCsl Y CBOEMY T'OJIOB-
HOMY, abo mepriomy, 3HadeHHi: die Wirtschaft — 1.
Gesamtheit der Einrichtungen u. Mafinahmen, die
sich auf Produktion u. Konsum von Wirtschaftsgiitern
beziehen (Duden); die Wirtschaft — 1. Gesamtheit
aller 6konomischen und wissenschaftlich-technischen
Prozesseund der dazu notwendigen Einrichtungen, die
zur erweiterten Reproduktion eines Landes gehdren
und deren sozialokonomischer Charakter durch die
Jjeweils herrschenden Eigentumsverhdltnisse bestimmt

wird, Volkswirtschaft (DWDS); die Wirtschaft — 1.
planmdfige Tdtigkeit sowie alle damit verbundenen
Einrichtungen zur  Erzeugung, Verteilung u.
Verwendung von Giitern (Wahrig).

OToX y HaBeleHOMY BHIIE PEUEHHI criocTepira-
€MO TeHEepyBaHHS IMEHHHKOBOTO 3MICTY 3 BiJIMiHKO-
BOIO poiutro Nominativ ABOMa THUTIAMH HOMiHAIIIN:
JIBa IMEHHHMKH J€MOHCTPYIOTH pealizalilo MoHOce-
MIYHOT'O MOTEHIIIATy CJIOBA 1 OJIUH — TOJIOBHOT HOMi-
Harii. 3 MOTIALY JIHIBOCHHEPTEeTHKH KOHCTaTYEMO,
10 y BUOY/IOBYBaHHI IMEHHHKOBOTO 3MICTY 3 BiJMiH-
KOBOIO pottto Nominativ, sika XapakTepH3ye iMEeHHUK
K cy0’ exT-imeHTr}iKaTOp 1ii ¥ KOHTEKCTI BiTHOICHb
«XTO, 1IO», IOMIHY€ Yy IIbOMY BHIIQJIKy aKTHBAIlis
CEMAHTUYHOTO JICKOJIyBaHHS HOMIHAIIH MOHOCE-
MigHOT MoOJei cioBa. JlekoayBaHHS CEMaHTHIHOTO
MOTEHITiaTy, KU Hece y co0i momiceMidyHa MOJIENb,
MIPEICTABIICHO JIMIIE aKTUBAIlIEI0 TOJIOBHOT HOMiHAITI
MoJiceMiqHOT MOJiesli iIMEHHHKA TIPH BUPAXKCHH1 BiJl-
MTOBIIHOTO IMCHHUKOBOI'O 3MiCTy PEUYCHHS 32 JIOTIOMO-
TOI0 Ha3WBHOTO BiJIMiHKa MOBOIO IPECH.

Beporo y rpymi iMeHHHKIB 3 BIIMIHKOBOIO POJITIO
Nominativ y HIMEILKOMOBHil Tipeci 3adikcoBaHO
5757 peamizamiii, 2317 3 SKAX HAJIEKUTHh IO MOHO-
CEeMIYHHUX IMEHHUKIB, 2261 peaizaiito MmpeacTaBis-
10Th TOJIOBHI HOMiHamii i 1179 — noxinni. CTBOpeHY
Ha OCHOBI IOKa3HHKIB Xi-KBaJpaT CHHEPreTHYHY
MOJICTIb JISKOTyBaHHsI ITOJIAHO HA PUCYHKY 1:

BuOynyBana Ha OCHOBI TMOKa3HUKIB Xi-KBaJpar
CUHEpPreTHYHa MOJeNlb PUCYHKa | JEeMOHCTpYE,
0 KpHBa JCKOMYyBaHHS CEMAHTHKH MOHOCEMIYHOi
MOJICTIi CSITHY/Ia HaWBUINOI Touku 25,1 y HanmpsMKy
IUTIOC, KpHUBa JICKOAYBAHHS CEMAHTHUKU TOJIOBHUX
HOMIHAITIH TIoJTiceMiTHOT MOIeNTi IMEHHUKA JOCsTa Y
HaIpsIMKY IUTIOC HIKYOI TOUukM 24,37. YV HampsimMky
MIHYC CIIOCTEpPITaéMO CEMaHTHYHE JIeKOIyBaHHS
MOX1IHUX HOMIHAIIN MOJICEMIYHOT MOIell IMEHHHKA
(0,002).

TakuM YUHOM, CTAaTUCTUYHO JOBEACHUM 1 TEO-
pEeTHYHO OOTPYHTOBAaHHWM € TOW (PaKT, IO y pamKax
BHOYIOBYBaHHS IMEHHHKOBOTO 3MICTY 3 BiIMIHKOBOIO
pomtto Nominativ 'y HIMEILKOMOBHIH TIpeci cuHEep-
TeTUYHHN MK peasi3aliii iMeHHUKa HaHOITHMAaITb-
HIIIE JIEMOHCTPYE MOBHHUH JIOTINM3M MiHIMi3aIii
3yCHJIb, 1[0 CKEPOBYE MEHTAIbHUI JIGKCUKOH JIFOIUHH
Ha JICKOJyBaHHsI 1 ONpAIfOBAHHS CEMAaHTHKH MOHO-
CEMIYHOTO TMOTEHIliamy. Y [bhOMY BHUIAAKY Kparii
KITBKICHI TIOKa3HHUKH MOHOCEMIYHUX IMEHHHKIB
JIEMOHCTPYIOTb 1 Kpallli MOKa3HUKHU BiAMOBITHUX CTa-
TUCTUYHUX OOYHUCIIeHb. BHUCOTa TOYKH JICKOIYBaHHS
CEMaHTUYHOT'O MMOTEHIIIAY, SKHi HECYTh Y c001 T0J10-
BHI HOMIHAI] ITOJICEMIYHOI MOJENI CJIOBa, TaKOX
CBITUNTh HA KOPHUCTH 3raJ[AHOTO CHHEPTeTUYHOTO
3aKOHY.
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CemMmaHTU4YHe gekoayBaHHS iMEHHUKIB 3 BiAMIHKOBOIO
ponnto Nominativ y npeci

30
25,1 +

25 24, 3% —d

20

15
10 /

3,84

0,002

MoxigHa HomiHauis Touka Bigniky

MoHoceMmMiyHuin
iMEeHHUK

[TonoBHa HOMiHaLLA

=—¢—KpviBa gekoayBaHHs

Puc. 1. CunepreTu4Ha MoJe/1b CEMAHTHYHOIO JeKOAYBaHHA iIMEHHUKIB 3 BiAMiHKOBOIO pos1i0 Nominativ
Y HiMelIbKOMOBHili npeci

3 momisiy JIIHFBOCUHEPTETHKH MOYKHA TOBOPUTH
Ipo T€, M0 IMEHHUKOBE HAaMEHYBaHHS 3 BiJIMiHKO-
BOI posutto Nominativ, sika XapaKTepu3ye iMCHHUK
K Ccy0’ eKT-iieHTH]iKaTop Mii y KOHTEKCTI BiAHO-
IIEHb «XTO, II10» ONTHUMAJIbHO CKEPOBYE MEHTAJIb-
HUH JIEKCUKOH JIFOJUHY Ha JICKOyBaHHS CEeMaHTHY-
HOTO 00CiTY HOMiHaIliif MOHOCEMIYHUX IMEHHUKIB
Ta TOJIOBHUX HOMIHAIIM MHOJICEMIYHUX IMEHHUKIB
1 THM caMHM BPIBHOBa)XXye MOTpPeOM I'eHEpyBaHHS
IMEHHUKOBOTO 3MICTy 3 IIi€I0 BiMiHKOBOIO POJLIIO
y HIMEUbKOMOBHUX TEKCTaX MyOIIIMCTHIHOTO
CTHITIO.

IMeHHMKH 3 BiAMiHKOBOIO poJuI0 y Nominativ
Yy HiMEIIbKOMOBHHUX TEeKCTAX XyI0KHbBOTO CTHJIIO.
Hampuknan:

3) ,In der Regel aber klopfte man ihm auf die
Schulter, nannte man in ‘mon vieux pot’ und gab ihm
zu verstehen, dass unsereins, womit gemeint war,
unsereins die armen Schlucker, auch nur ein Spielball
der da oben gewesen seien* (Kolb, 1996: 225).

Y HaBeneHOMY BHWINE TMPUKIANI IMEHHHK Y
HazuBHOMY BigMiHKy Schlucker renepye imeH-
HUKOBHW 3MICT pEYeHHS 3 BIJMIHKOBOIO POJUTIO
Nominativ cBOiIM MOHOCEMIYHMM MOBHHM ITOTEH-
uianom: der Schlucker — (umgangssprachlich) ein
armer Schlucker: mittelloser, bedauernswerter
Mensch (DWDS); der Schlucker — fig.; umg. armer
Schlucker: armer Kerl, bedauernswerter Mensch
(Wahrig). Ille oquHa iMEHHHUK y Ha3MBHOMY BiJIMIHKY
Spielball nemoHCTpYy€E peaizaiiio CBOTO TOXiTHOTO
CJIOBHMKOBOTO 3HAYEHHS, TOOTO I'eHEPY€e IMEHHUKO-
BUH 3MICT y poIti HOXigHOT HOMiHAaLi1: der Spielball—2.
Person od. Sache, die jmdm. od. einer Sache machtlos
ausgeliefert ist (Duden); der Spielball — 2. (fig.)
macht—, willenloses Werkzeug (Wahrig).

OTOX y HaBEJICHOMY BHIIIEC PEUCHHI CITOCTEPIraeMo
reHepyBaHHs IMEHHUKOBOTO 3MICTY 3 BiJIMiHKOBOIO
pommo Nominativ 1BOMa TUNIAMHM HOMIiHALiN: OAWH
IMEHHUK JEMOHCTPYE pealizalil0 MOHOCEMIYHOTO
MIOTEHITIATY CJIOBAa, a JPYTHUH — peai3aimiio MMoXia-
HOI HOMIHAIi IOJICEMIYHOTO TIIOTEHITiaTy CJIOBa.
3 morsiy JIHFBOCHHEPTeTHKH BUOYTOBYBaHHS IMCH-
HUKOBOT'O 3MICTy 3 BIIMiHKOBOIO poiutto Nominativ,
sIKa XapaKTepU3y€e IMEHHHUK sIK Cy0’ €KT-iIeHTU(iKaTop
i1 Y KOHTEKCTI1 BIIHOIICHB «XTO, I10», IEMOHCTPYE Y
LIbOMY BHUIIaJIKy PIBHOMIpHE JICKOAYBAaHHS CEMaHTHY-
HOTO TIOTEHITiaTy, AKTHBOBAHOTO HOMIHAIIISIMH MOHO-
CEMIYHOI MO CJIOBA Ta MOXIAHUMH HOMIHAIISIMHA
MOJIICEMIYHOT MOJEN cJIoBa. AKTHBAIsd CEMAaHTHY-
HOTO JICKOJIyBaHHS TOJIOBHOI HOMIiHAIii MmoJicemMiu-
HOi MojeNli IMEHHUKA TIPU BHUPAKEHHI BiJIMOBITHOTO
IMEHHHKOBOTO 3MICTy 3a JJOITOMOTOI0 Ha3WBHOTO BijI-
MiHKa MOBOIO XYIO)KHBOI ITPO3H Y TTOJAHOMY pPeUeHHI
BiJICYTHE;

4) ,,.Der Sarg war noch nicht hinabgelassen, der
Pfarrer las aus der Bibel vor, neben ihm, den Schirm
fiir beide hochhaltend, der Totengriber in einem
ldcherlichen frackartigen Arbeitergewand, frierend
von einem Bein auf das andere tretend* (Diirrenmatt,
1962: 73).

Y HaBejieHOMY BHUIIE IPUKJIA/Ii IMCHHUKH Y HA3WB-
HOMY BiAMiHKY Sarg 1 Pfarrer reHepyloTh iIMEHHUKO-
BUH 3MICT pedeHHs 3 BiIMIHKOBOIO poitto Nominativ
CBOIM MOHOCEMIYHMM MOBHHM IIOTEHI[alIOM: der
Sarg — meist aus Holz, auch aus Metall gefertigtes)
kastenformiges, lingliches Behdltnis mit Deckel, in
das ein Toter gelegt wird (Duden); der Sarg — grofer,
ldanglicher, meist holzerner Kasten mit Deckel,
in den der Leichnam gelegt wird (DWDS); der
Sarg — langer, meist hélzerner Kasten, in den jmds.
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Leichnam gelegt wird (Wahrig); der Pfarrer — ciner
Gemeinde, Pfarrei vorstehender Geistlicher einer
christlichen Kirche (Duden); der Pfarrer — mit den
Pflichten fiir den Gottesdienst und die Seelsorge
in einer Gemeinde beauftragter evangelischer
oder katholischer Theologe, Pastor (DWDS); der
Pfarrer — theologisch ausgebildeter Inhaber der
gottesdienstl. u. seelsorgerl. Pflichten innerhalb einer
Gemeinde (Wahrig). IMeHHUK Yy HA3UBHOMY BiIMiHKY
Totengrdber TeHepy€e IMCHHUKOBUN 3MICT PEUCHHS Y
pOJIi TOJIOBHOT HOMIHAIT, OCKIJIBKH Y PO3IIISTHYTOMY
KOHTEKCTI peaji3y€eTbcsl HOro rojIoBHE 3HAYCHHS: der
Totengriiber — 1. Arbeiter, der auf einem Friedhof
Grdber aushebt (DWDS); der Totengriber — 1.
Angestellter des Friedhofsamtes, der die Grdiber
grdbt (Wahrig).

OTOoX y HaBeIeHOMY BHWIIE PEUEHHI criocTepira-
€MO TeHepyBaHHS IMEHHHKOBOTO 3MICTY 3 BiJIMiHKO-
BOIO poiito Nominativ nBOMa TUIIAMHA HOMiHAIiH:
JBa IMEHHUKM JEMOHCTPYIOTH peaii3alilo MOHO-
CEMIYHOTO IMOTEHIlialy CJIOBAa 1 OAMH — peaji3allifo
roJIOBHOI HOMiHAIil. 3 MOy JIHTBOCHHEPT€TUKU
KOHCTaTy€MO, M0 y BHUOYIOBYBaHHI iMEHHHKOBOTO
3MiCTy 3 BiIMIHKOBOIO poiutto Nominativ, sika Xapak-
Tepu3ye IMEHHUK SIK Cy0’ eKkT-ineHTudikarop aii y
KOHTEKCTI BIJTHOILICHb «XTO, I0», JIOMIHYE Y IIbOMY
BUIIAJIKy aKTUBAIliS JIEKOIyBaHHS CEMaHTHKH MOHO-
ceMiyHO1 Mojieni cioBa. JlekomyBaHHSI CEMaHTUIHOTO
MOTEHITiaTy, KU Hece y co0i momiceMiyHa MOJIENb,
MIpeACTaBIeHa JIHIIE AKTUBALIIEI0 TOJIOBHOT HOMIHALII1
MoJTiceMiYHOT MOJiesli iIMEHHHKA TIPH BUPAXKCHH1 BiJl-
MOBIIHOTO IMCHHHKOBOI'O 3MiCTy PEYCHHS 32 JIOTIOMO-
rOI0 Ha3WBHOTO BiJIMiHKa MOBOIO XYJIO’KHBOT ITPO3H.

Beboro y rpymi iMeHHHKIB 3 BIIMIHKOBOIO POJITIO
Nominativ y HIMEITbKOMOBHIN XyI0XKHIH TIpo3i 3adik-
coBaHO 5695 peamizariii, 2734 3 SKUX HAJEXKHUTH JI0
royioBHOi HOMiHallii, 1781 peaizaiis HaJICKUTH 0

MOHOceMiuHuMX iMeHHHKIB 1 1180 peamizamiii npen-
CTaBISIOTH MOXiMHI HOMiHaLii. CTBOpEeHY Ha OCHOBI
[MOKa3HUKIB Xi-KBaJ[paT CUHEPIreTHYHY MOJICIIb JICKO-
JIyBaHHS TI0JIaHO Ha PUCYHKY 2:

CtBopeHa Ha OCHOBI TIOKa3HUKIB Xi-KBagpar
CUHEpPreTHYHa MOJIENIb PHCYHKa 2 JAEMOHCTPYE, IO
KpUBa CEMAHTUYHOTO JEKOIYyBaHHS MOHOCEMIYHOI
MoJienti cAarHyaa HaBuoi Touku 102,89 y HanpsMky
IUTFOC, KPHUBa JICKOJYBaHHS CEMAHTHKH TOJIOBHUX
HOMIHAITIH TOJTiceMigHOI MOJeINi IMEHHHKA CSTHYJA
y HampsMKy Tutioc Toukd 90,28. YV HampsaMKy MiHyc
CIIOCTEPITa€ThCs JIEKOMYBAHHS CEMAHTHKH MTOX1THUX
HOMIHAIlIH ToiceMiunoi Mozeni imenHuka (0,28).

TakuM YUHOM, CTaTUCTUYHO JOBEACHUM 1 TEO-
PETUYHO OOTPYHTOBAHUM € TOH (aKT, IO y pamKax
BHOYIOBYBaHHS IMEHHHKOBOTO 3MICTY 3 BiIMIHKOBOIO
pomtto Nominativ y HIMEITbKOMOBHIH XyIOXHIH MPpo3i
CUHEPreTUYHHH IUKJI peai3aliii IMCHHUKA HalOITH-
MaJbHiIlle JEMOHCTPY€E MOBHUH JIOTIIM3M MiHIMi3allii
3yCHIIb, III0 CKEPOBYE MEHTAIILHUI JICKCUKOH JIFOJIMHU
Ha JICKOJYBaHHS 1 ONpAI[OBAHHS CEMaHTHUKH MOHO-
CEMIYHOTO TOTEHIIIay, X04a y KUIbKICHOMY BiJHO-
IMEeHHI MOHOCEMIYHI IMEHHUKH TIOCTYTAIOTHCS pea-
JH3amisgM TOJIOBHUX HOMIHAIN HOJICEMIYHOI MOAEIL
cioBa. BucoTa TOYKM JEKOMYBaHHS CEMAHTUYHOTO
MOTEeHIIay, KHH HECyTh y co0i TOJIOBHI HOMiHa-
il HoJiceMIYHOI MOJIEI CJIOBA, TAKOXK CBIAYMUTL Ha
KOPHUCTh [IbOTO CUHEPTETHYHOTO 3aKOHY.

3 Moy JIHTBOCHHEPTETHKHA MOXKHA TOBOPHUTH
Ipo Te, M0 IMEHHWKOBE HaMEHYBaHHS 3 BiJIMIHKO-
BOIO poiutto Nominativ, sika XapaKTepHU3y€ IMEHHUK
K cy0’ekT-imeHTH(diKaTOp Oii y KOHTEKCTi BiJTHO-
IICHb «XTO, I[0», ONTUMAJIbHO CKEPOBYE MEHTAJIb-
HUN JICKCHKOH JIFOIMHM Ha JCKOAYBaHHS CEMaHTHY-
HOTO 00CSTY HOMIHAII MOHOCEMIYHUX IMEHHHKIB Ta
TOJIOBHUX HOMIHAIIN MMOJICEMIYHMX IMEHHUKIB 1 TUM
caMHMM BPIBHOBaXKy€ MOTpeOM reHepyBaHHS iIMEHHU-

CemaHTM4He pekoayBaHHS iMEHHUKIB 3 BiAMIHKOBOIO
ponnio Nominativ y Xy[oXHin npoa3i
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KOBOT'O 3MICTY 3 IIi€0 BiIMiHKOBOIO POJLTIO Y HiIMEIIlb-
KOMOBHHUX TEKCTaX XyI0KHBOTO CTHIIIO.

BucnoBku. Otpumani HaMH pe3yabTaTH JOCHII-
JKEHHSI 3 JIIHTBOCHHEPIeTUYHUX MO3HIIH JIOBOISTH
HaCTYyITHE:

1) K y HIMEIPKOMOBHHX TEKCTaX XYIOXXHBOTO,
TaK 1 MyONiUCTUYHOTO CTHIIIO i€papXis ceMaHTHY-
HOTO JICKOJyBaHHS: 1) MOHO — 2) 20108Ha HOMIHAYIs
CBIJTYUTH 3 TO3MIIIN JIHTBOCUHEPI€TUKN HAa KOPUCTh
BCTAHOBJICHHS TMHAMIYHOI PIBHOBArd Mi’K KiJIbKICTIO
peaizamii Ta ONTUMAIBHUM JUTSI IEKOTyBaHHSI MCH-
TaJbHUM JIEKCUKOHOM JIOMUHH OOCSATY CEeMaHTH4-
HOTO TOTEHI[ialy MOHOCEMIYHUX Ta TOJiCeMiYHUX
IMEHHHUKIB Y paMKax BHOYJIOBYBaHHS IMEHHHKOBOTO
3MICTY 3 BIIMIHKOBOIO posutto Nominativ, sika Xapak-
Tepu3ye IMEHHHK SIK CyO’ekT-imeHtudikarop mii y
KOHTEKCTI1 BIIHOLIEHD «XTO, II0»;

2) SK y HIMEIPKOMOBHHX TEKCTaX XYIOKHBOTO,
TaKk 1 MyONIUMCTHYHOTO CTWIIIO peanizawis MoXin-
HUX HOMIHAIIN IOJICEMIYHOI MOJENl HE BIAIIOBIIAE
CHUHEPreTHYHOMY 3aKOHYy MiHiMi3amii 3ycuib Ta 30e-
peXeHHSI MOBHOT €Heprii.

VY mimcyMKy MOJKHA KOHCTATYBaTH, 10 Y TOCITIKe-
HUX HAMH TEKCTaX HIMEIIbKOMOBHOI Xy/I0’KHBOI IPO3H
1 TIpecu CEeMaHTUYHUH BHUMIp MOHOCEMiYHOI MoZei
IMEHHHKA Ta TOJOBHMX HOMIHAIIN MOJICEMIYHOT
MOJIeJIi 3 BIIMIHKOBOIO pOJUTI0 Nominativ 3HaXOIAThCs
y HampsMi TIPOTPECy, a CEMaHTUIHUN BUMIP TTOX1THIX
HOMIHAIIIH TTOJTIICEMITHOT MOfIeTIi — perpecy. SIKIo i
BIUIMBOM (ITyKTyarliii abo 30BHINIHBOI €Heprii Taka
KapTHHA 3aJIUILIAaTUMEThCS O6€3 3MiH, TO 11 IPOrHO3yBa-
THUME TapaJurMy IeKOAyBaHb IMEHHHUKOBOI iH(opMa-
il 3 BIZIMIHKOBOIO pojutto Nominativ, sKa XapakTepH-
3y€ IMEHHHK SIK Cy0 €KT-11eHTH(]iKaTOp Iil y KOHTEKCTI

BIZJHOLICHb «XTO, LI0» Ha KOPUCTb MOHOCEMIYHOI
MOJ€EN] Ta TOJIOBHUX HOMIHALIHN MOIiceMIYHOI MOel
ciioBa. BinmoBijHO MOXijHI HOMIHALIT TPOTHO30BAHO
BIIXOMUTHMYTh Ha 3aHIN IJIaH K Y HIMEIIbBKOMOBHIN
TIpeci, Tak i HIMEIIbKOMOBHIH XyIOXKHIH MPo3i.

Bucynyra y po0oTi rimore3za miaTBEepIKye, IO
OCKIJIbKM HaWOMWK4i BiCTaHI y JIEKCHYHIA CTPYyK-
Typi cjloBa Ha MOBHOMY piBHI € HaHONMMKIMMHU B
3icTaBJICHH] 31 CTPYKTypaM# 3HaHb MEHTAJILHOTO JICK-
CHKOHY JIIOJIMHU, TO BHOYJIOBYBaHHS IMEHHHKOBOTO
3MICTY 3 BiIMIHKOBOIO poiutio Nominativ 3a CHHEp-
TeTUYHUM TPUHIIAIIOM 30€peKeHHs] MOBHOI eHeprii
¥ MiHIMI3alii 3yCHsib HAHONTHUMAJIBHIIIE CKEPOBYE
MEHTaJbHUN JIEKCUKOH JIIOIUHH TepeyciM Ha JIEKO-
JlyBaHHSI MOHOCEMIYHOT MOeJi IMCHHHMKA, a TaKOXK
ONTUMAJIbHO — XOU 1 MEHIIIOK MIpPOI0 — Ha JICKO/Y-
BaHHS HaWOMIMKIOI CEMAHTHYHOI BiACTaHI BHUMIpY
MOJIICEMIYHOT MOJIeNi, SIKa MPEICTaBICHa TOJIOBHOIO
HOMIHAIIIEIO CIIOBA SIK y HIMEI[bKOMOBHHX TEKCTaX
XyAO0KHBOTO, TaK 1 MyOIiUCTUYHOTO CTHIIIO.

IepcnekTBaMM J0CITIHKEHHSI € BUBUCHHS JICKO-
IyBaHHS CEMaHTHYHOTO O0CSTYy IMEHHHKAa TaKOX 3
IHITUMHU BiIMIHKaMH ISl OTPUMAaHHS ITUTICHOI Kap-
TUHU TIPO (YHKI[IOHYBaHHS IMEHHHWKA K iIeHTHDI-
KaTopa-HOCisl NMMOMHHOTO 3MICTY BIIMIHKOBHX POJIEH
y HIMELBKOMOBHIH XyIOXHIN Mpo3i Ta mpeci. 3amy-
YEeHHS! MPH [OMY CTATHCTUYHUX METOMIB JOCHiJ-
JKEHHSI JacTh MOXKIJIMBICTH CIIOCTEPITaTH BiNMOBITHI
HaIpsIMHU TIPOTpecy ado perpecy iMCHHHUKOBOTO OYTTS
y TPOXOIKEHHI CHHEPTeTUYHOTO IHKITY TOPSIIOK —
Xa0C — MOPSAOK, 00 y TaKuil crocid MporHo3yBaTH
1 MPOEKTYBaTH BiMOBIAHY (iKcallito 3MiH Ha MOBHUH
piBEHb, HOCIEM SIKOTO € CIIOBHUKOBHU CKJIaJ| HIMEI[b-
KOi MOBH.
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